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Paroles de LOUIS GALLET.

£nglish Words by Frances Bonner.
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Triste et tres lent.
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Musique de J. Massenet.

o =
CHANT. {2 —U =
| - -
. e —
I 1Y L_(,—-_____' - & //‘—\l
2y b — —7/ = JL_ﬁ‘_
M = = 7
PIANO. ,
o o o4 N - .r& @
,,BFWI[L e R— & ‘[ !
L.
lres expressif ef avee accablement //ff
_ ) i‘}.“b . » Ja—'“”lpt x ‘| /—\\T‘
B ¢ ) 1‘ ! ‘p’ 8 i e z — —
\] J/\ T I T I y "7 T ! V T (=4
0 doux prin - temps dau-tre-fois, Ver - tes sai-sons,
Oh sweel spring - time  of [0St years, Days qf de - light,
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nf expressif ef soutenu. ———=— espress. imitez le chant.
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Vous  a - vez fui pour tou - jours! Je ‘ne vois plus  le _ciel bleu,
You Jar have fled and jfor aye! I no wmore see the blue sky,

?) T [li 'yy. =Y - i Jk\J - I t I - ! i i — T\}
653 —= 3§ 3§ 53 335§
o pp ~1-

P £02 te |be o

) —— . ' — —

| ~ e b . _ ,ﬂ { [ i - |l 1“
1} [ ‘; f - 1

Edited by C.P. Scott.

S.L.W.P. &H. 3340. 3344

Copyright 1894 by H.B. Stevens C0



/R te—— P I _ —
T N T 0 I B - J BB ]
G — oo N —*——F 5 o
.j ! r f |4 .‘) _‘.I I 14
Je nwen-tends plus les chants jo-yeux des poi - seaux!... En__em - por -
I no more hear the songs of joy of the birds! Bear. ing with
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Animes peu a peu
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tant mon bon - heur, 0 bien ai - mé, tu ten es al -
thee all wmy bliss, Ok my  be - lovd, thow art gone__ a -
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En retenant beaucoup. Tempo I.
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1é! Et Cest en  vain  que re-vient le prin-temps! Oui! sans re -
way!  And tis  in vain that a - gain Spring is  here!  Neer to re -
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tour, a - vee toi, le  gai  so-leil, Les jours ri-ants sont par-

turn, love, with thee, the  sun-shineglad, The lap - py days all  are
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tis! Comme en mon coeur  tout estsombre et gla - c¢é!  Tout foest fle-
Jled! s noomy heart all is  fro - zen and sad! Al now is
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p Allargando.
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tril Pour tou - jours!
dead/. Fr - - - er - more!
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